_n.. >Oow ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Cemponentes de Automocion

. . o, : Destino { To
Fagor Ederlan, §. Coop Dot hi: 80579502 . 2000 . "
Dei'bae 113.06.2023 Reeante - Customer: Magna PT S.p.A.
Direcciont N . . -
Del.address: Via deil Ciclamini, 4
Proveedor / w:UU:mw. R Transportista/Carrier Transport number:337745 - o
— portista/ P ) Modugno Bari 70026
d Oo.&mo.. 91000014 Razdn soefal : . . R P P - ..z - .
Code - Shart name LKW WALTER Internationale Italia -
PR - atrlcula w2 Planta 2 - [ PR Sk e g meth - - .
P WWM_..“M%P"..MV.O.H«H@.OHMO Kataide m_mmhﬂmn_ﬂ__.u_m ..s!(, PRAQORTKT . . . « o | Cantar Arvwet sy vevas  as E;,:!..lt. S U e lemmme w8 W m k
Poblacion: Remaoc.plate : R1407BCF . | Puerta de descarga: e e e e .
ciy : Mondragon 20500 - | Ynloading point
|y | Espatia B O " Transp. ind.p. carr. Poof somammar ARG < . eemene
R Cantidad Embalaje . x...\.b . R PSP o
. . . . N . . |_Quantity, nidad | Pagkege’ L 1 e . i N Redide I Rec: | Observaciones
Referencia / Reference Derominacién / Description Enviada Recibida +  Mnit Aeferencia Bultos Etigueta Cant/Bul| Order Nb. Doc. | Comments
‘ Delivered Received - Reference Box Label Qty/box -
2510630002 C. M. 2510310474 250 PZA|TBA-501494 010[21482422/21498499, 25/550004563101 | -

|8o3LL 60O ‘ . .”

M\r@ﬂNdlmQ\~Mm TBA-501711 060
| KUEHNE+NAGEL .y o e

oY s,
c_‘?
N

ACCETTAZIONE MERCE K 3 5 ‘
T M £
tita Hickiarata: g 0
. Quan ith _nr_u.aﬁm Mmo g M.\‘u" .
Quantita pffeftiva: - . P 7 AN
) Tipo Imbsllaggio: i B B N w\ T %\- \.,.Am‘.m‘.ﬂ wv,mw
Quantita [mballi: } 'S G N\ i

3 alfe schede difphalio: J2 ol . . U/ 4 = ISR AM%NCQ e vhwa\.
Data dontirjlo: ¥, z -
\6 0123 “ . Wi 5

AN
Peso neto total : R Peso bruto total : N® tats] de palets o contenedofes:”
Total net weight: 1. wmoﬂ Total brut weight : 2.914 Total Nb.of palets or containers: OHO
Confarme / Assigned
Observaciones: . Proveedor / Supplier Recepcion / Recejver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments @
El responsable de ta entrege dal residuo de envase o envase "
. usado,para su correcta gestion amblental.seré el poseador final, - .vwmzmﬁu BYROMAN MAR| FICORENA
- T b e ) Responsability for the correct enviremental management of - F
. ' . packaging residua or used packeging materisl falls with 7l - . Fagor Ederlin . Tt
[ . the final recipient. . + 8. OOOU. L
b .
_H_ A RELLENAR POR RECEPCICN -t .
TO FILL. BY THE RECEIVER . . : .
Y . - . . N - - . " ..

-

Inscrita sn el Registro .?._m.nm._”_z_ ™ Guipuzeca, Tomo n.® 1 dal Libro de Cooperativas, Folio N.® 167, Hola N.° 18, Inseripcidn 1." - C.1F. ES/F{20026292

e
<
g
o]l
Q
'_'I
S
[



hs,

C.M.R.

C.M.R.

Les partles encadrées da lignes grasses deivent élra ramplies par I transperteur
The spaces framed with heavy lines must ba flled in by the carrier
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Las recuadros en linea gruesa deben ser rellanados per al porteador
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A rellenar bajo la responsabilidad dal remitente
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To ba compleled an the sender's responsability
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CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS
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20 A pagar por: Remitente Moneda Canslgnatario
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